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Version franqaise:

Le pr~sent protocole conceme la mise en ~uvre des pro&dures de reconnaissance mutuelle
d‘autorisation des v~hicules ferroviaires entre le Service de S~curit~ et d‘Interop&abi1it~ des
Chemins de Fer (SSICF) de Belgique, l‘Inspectie Verkeer en Waterstaat (IVW) des Pays-Bas,
l‘Etablissement Public de S~curit~ Ferroviaire (EPSF) de France, I‘Administration des Che
mins de Fer (ACF) du Luxembourg, l‘Office F&1&al des Transports (OFT) de Suisse et la
Direcciön General de Infraestructuras Ferroviarias (DGIF) d‘Espagne agissant en tant
qu‘autorit~s comp~tentes pour l‘autorisation des v~hicules ferroviaires.

Ce protocole constitue la mise en application de la directive 2008 57 CE relative ä
l‘interop&abilit~ du syst~me ferroviaire communautaire ainsi que de la recommandation
201 1/217/UE relative ~ l‘autorisation de mise en service de sous-syst~mes de nature structu
rehe et de v~hicules conform~ment ä la directive 2008 57 CE pour faciliter la reconnaissance
mutuelle des r~gles nationales entre les ANS signataires.

Ce protocole porte sur les conditions de l‘instruction des demandes de mise en service des
v~hicules ferroviaires ; il ne se substitue en rien ä l‘obligation faite aux autorit~s nationales de
s&urit~ de ddivrer les autorisations correspondantes, ni ne modifle les r~glementations natio
nales applicables.
II annule et remplace
- le protocole de mise en ruvre des proc~dures de reconnaissance mutuelle d‘autorisation des
locomotives et du matdriel ä voyageurs entre les autorit~s nationales de s&urit~ de Belgique,
du Luxembourg, des Pays-Bas et de France sign~ le 22 d&embre 2008 ~ Bruxelles ; auquel se
sont jointes respectivement en 2009 et 2011 les autorit~s nationales de s&urit~ de Suisse et
d‘Espagne; en application dc l‘article 7 de ce demier;
ainsi que le document technique commun associd d~nomm~ «RM BeNeFLuCI-I 6 aoüt
2009 ».

Et compl~te:
- le protocole de mise en ~uvre des proc~dures de reconnaissance mutuehle d‘autorisation des
wagons entre les autorit~s nationales de säcurit~ de Belgique, du Luxembourg et de France
sign~ le 05 septembre 2008 ä Bruxelles; auquel s‘est jointe en 2009 l‘autorit~ nationale de
s&urit~ des Pays-Bas; en application de l‘artiele 5 de ce dernier.

1. Champ d‘application

Ce document a pour objet l‘autorisation de mise en service des locomotives, du mat&iel
automoteur, des voitures ä voyageurs, conventionnels et ä grande vitesse, ainsi que les *hi
cules ä marchandises. II concerne:

• les v~hicules d~jä en service dans l‘un des pays cosignataires, et n&essitant une
autorisation dans un autre de ces pays;

• les v~hicules nouveaux ou substantiellement modifl~s pour lesquels un processus
commun et coordonn~ doit ~tre mis en place.



Les parties s‘entendent pour utiliser une liste commune de r~gles appel& «document teeh
nique commun ». Les r~gles mentionn&s dans la liste commune correspondent aux r~glemen
tations nationales en vigueur.
Cette liste fait partie int~grante du pr~sent protocole. Eile sera, au besoin et sur demande
d‘une ou plusieurs parties, conjointement mise ä jour par les autorit~s nationales de s~curit~
cosignataires.

3. Classement par cat~gories

Les param~tres sont r~pertori~s dans le document technique commun et sont inserits dans
l‘une des trois cat~gories suivantes:

Cat~2orie A: eile comprend les param~tres v&ifi~s selon des r~gles techniques consid&&s
comme ~quivalentes par les autorit~s nationales de s~curit~ signataires.

Cat~gorie 13 : eile comprend les param&res pour lesquels des investigations compl~mentaires
sont n&essaires pour &finir s‘ils rel~vent en tout ou partie de la cat~gofie A ou C.
Les param&tres class~s dans la cat~gode B pourront &re reclass~s dans la cat~gorie A ou C en
cas de r~vision du document teehnique cornmun et devront &re, tant que class~s 13, v&ifi~s au
niveau national.

Cat~gorie C eile comprend les param&es v&ifi~s selon des r~gles techniques reconnues par
les autorit~s nationales de s&urit~ signataires comme li~s aux caract&istiques techniques de
l‘infrastructure des r~seaux. Ces param~tres peuvent seulement &re v&ifi~s au niveau natio
nal.

4. Para&tres relevant de la reconnaissance mutuelle (cat~gorie A)

a) Les param&es qui font l‘objet d‘une reconnaissance mutuelle, sont r~pertori~s dans
la cat~gorie A par l‘ensemble des pays. Pour ces param~tres, l‘examen par une autori
t~ est suffisant, l‘autorit~ des autres pays reconnaissant la validit~ de la v&ification r&
alis& sans examen suppl~mentaire.

b) II n‘y a pas obligation de traduetion des docunients de preuves techniques pour un pa
ram~tre de la cat~gorie A. Seul un certificat de confonnit6 ä l‘exigence ~mis par
l‘autodt~ ayant v&ifi~ cette exigence, r~dig~ dans une langue accept& par l‘autorit~
de s&urit~ destinataire, suffira ä ~tablir la preuve de conformit~ pour les autres autori
t~s.

5. Fonctionnement de la proc&lure d‘instruction

La description de la proc~dure suivie et de son fonctionnement sera donn& dans un guide
d‘application s‘y rapportant. Ce guide, qui constituera l‘annexe 1 du protocole, sera sign~ par
l‘ensemble des autorit~s nationales de s&urit~ cosignataires du protocole.



6. Elargissement &entuel du nombre de signataires du protocole

Une autoritd nationale de s~curitä autre que celles ayant sign~ le präsent protocole pourra se
joindre ä l‘accord en adressant aux autorit~s nationales de s&urit~ d~jä signataires une
d&laration &rite, dat& et sign6e exprimant sa vo1ont~ de se joindre ä l‘aceord.

Cette d&laration entrainera automatiquement pour 1‘autorit~ nationale de s&urit6 qui
l‘~mettra, l‘aeceptation pleine et enti&e des documents techniques associ~s au präsent
protocole.

Ce ralliement entrainera ~galement l‘obligation de participer aux travaux communs de mise ~
jour du document technique commun associ~ au pr~sent protocole.

Remarque g~n&aIe
En cas de divergence entre la Version fran9aise et la version anglaise du protocole, seule la
Version fran9aise fera foi



English version:

This protocol deals with the implementation of cross-acceptance procedures for placing into
service railway vehicies between Service de S~curit~ et d‘Interop&abilit~ des Chemins de Fer
(SSICF) of Belgium, Inspectie Verkeer en Waterstaat (IVW) of the Netherlands, Etablisse
ment Public de S&urit~ Ferroviaire (EPSF) of France, Administration des Chemins de Fer of
Luxembourg (ACF), Office F~d&al des Transports (OFT) of Switzerland and Direcciön Gen
eral de Infraestructuras Ferroviarias (DGIF) of Spain, competent for the authorisation of rau
way vehicies.

This protocol represents the application ofthe Directive 2008/57/EC on the interoperability of
the rail system within the Community and of the recommendation 2011 217 EU on the au
thorisation for the placing in service of structural subsystems and vehicles under Directive
2008 57 EC of the European Parliament and of the Council between the signing NSAs, to
provide mutual recognition ofthe national rules between the igning NSAs.

This protocol covers the procedures for placing railway vehicles into service.
lt neither relieves, in anyway, the national safety authorities of their obligation to deliver the
corresponding authorisation nor modifies national legislation in force.

lt cancels and replaces:
- the protocol for setting up cross-acceptance procedures of locomotives and passenger rolling
stock for high speed and conventional railway systems between the national safety authorities
of Belgium, Luxembourg, the Netherlands and France signed on 22 December 2008 in Brus
sels; joined respectively in 2009 and 2011 by the national safety authorities of Switzerland
and Spain; in accordance with article 7 ofthe latter;
as weIl as the associated common technical document called «RM BeNeFLuCH 6 aoüt
2009 ».

And completes:
- the protocol for setting up cross acceptance procedures of wagons between the national
safety authorities of Belgium, Luxembourg and France signed on 05 September 2008 in Brus
sels; joined in 2009 by the national safety authority of the Netherlands; in accordance with
article 5 ofthe latter.

1. Scope

This protocol sets up cross-acceptance procedures for placing into service locomotives, power
cars, passenger rolling stock for high speed and conventional railway systems and freight
wagons. The protocol concerns:

• vehicles already authorised in one of the co-signatory countries and for which
an authorisation in one ofthe other co-signatory countries is needed.

• new or substantially altered vehicles for which a common and coordinated
organisation is required.



2. Principle

The parties agree to use a list of common mies called “common technical document“. Rules
mentioned in the common list correspond to the national regulation in force.
This list is an integral part ofthe present protocol. lt will, when necessary and when requested
by one or several parties, be jointly updated by the co-signatory national safety authorities.

3. Classification by category

Parameters arc listed in the common technical document and classifled in one or more ofthe 3
following categories:

Category A: includes parameters verified against technical ruies considered as equivaient by
the co-signatory national safety authorities.

Category B: inciudes parameters that require additional investigations to determine ifthey arc
in whole or in part in category A or C. Parameters in category B might be accepted in
category A or C when revising the common technical document. They should, until such
acceptance, aiways be verifled at national level.

Category C: includes parameters verified against technical mies recognized by the signatory
national safety authorities as undcniably reiated to tcchnical characteristics of each infrastruc
ture. These parametcrs can only be verified at national levei.

4. Cross-accepted parameters (Category A)

a) Parameters categorized A by all the countries arc cross-accepted.
For each of these parameters, authorities recognize the validity of the check conducted by an
authority ofthe other country without additionai checks.

b) Documents used by a national safety authority to verify an A categorized parameter, do not
need to be translated. A deciaration of compliance with the rules taken into account in the
authorisation process for piacing in service, deiivered, by the authority having verifled that
compliance, written or translated in a language, accepted by the other authority, is sufficient
to establish the proofofcompliance.

5. Functioning of cross-acceptance procedures for placing into service railway vehicies

The functioning of cross-acceptance procedures for piacing vehicles into service will be ex
plained in an application guide. This application guidc will constitute appendix 1 of the pre
sent protocol. lt will be signed by the co-signatory national safety authorities ofthe protocol.



6. Possible expansion of the number of signatories of the protocol

A national safety authority other than those who have already signed the protocol, may join
the present agreement by sending to the national safety authorities co-signatories a written,
dated and signed deciaration expressing its willingness to join the agreement.

By this declaration, the national safety authority, will automatically accept entirely the tech
nical documents attached to the present protocol.
Furthermore, it will have to participate with the other NSAs, in the updating of the common
technical document associated with this protocol.

General remark

In the case of a divergence between the French and English versions of the protocol, the
French version shall prevail.

Sign~ ä Amiens, le 16 janvier 2012

Signed in Amiens, on 16 January 2012
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